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A földművelési tárcza.
Debreczen, február 16.

A világ szeme kréta felé fordul, 
oda figyel mindenki, vájjon mikor sül 
el az első ágyú a nagy hatalmak hadi­
hajóin, vájjon kit érdekelne ekkor a 
magyar sorsa ?

Pedig a kettő nagyon is összefügg 
egymással s egyszerre beszélnek róla 
hivatalosan is. Tegnap kezdődött el 
ugyanis a földmivelési budget tárgya­
lása a magyar képviselőházban s ugyan­
akkor a krétai háború legutolsó fejle­
ményének hírére egy nap alatt a búza 
ára 10 krajczárral esett a tőzsdén s 
egy koronával az utolsó héten.

Alig egy hete még, hogy örömmel 
konstatáltuk a búzaárak javulását, me y 
már-már elérte a 9 frtot, s ime ma 
már 8 frt 25—30 kron áll Budapesten 
Nagyon sok ok volna tehát rá, hogy a 
magunk dolgával törődjünk, vagy leg­
alább is ne feledkezzünk meg róla az 
európai bajok közepette.

A képviselőház tegnapi ülésén egy 
volt alföldi főispán Terényi Lajos 
vállalkozott arra, hogy a kormány föld­
mivelési politikájának hivatalos szószó­
lója legyen, aki után rögtön felszólalt a 
volt utódja is, hogy akképen világossá 
legyen : az sem érti a dolgát, akit 
felébredt szocziális mozgalom miatt el­
csaptak s az sem, akit odatettek a bé 
kési főispánt székbe.

A magyar gazda sorsa jelenleg szo­
morú, sőt válságos, azt mindenki tudja
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(Fobr. 16.)
— A .Debrecze n» eredeti táiczája.

Irta; Lengyel Elza.

Oda már a fele . . .
Soha ilyen telet!
Azt hinné az ember 
Megjött a kikelet !

Hó nem hull, szél sem fuj, 
Meleg napfény árad,
Szegre akaszthatni 
Bátran a bundákat !

Imádott természet !
Édes jó barátom 
Mért viselkedel ily 
Farizeus módon ? !

Régi bizalmamból 
Mért űzöl játékot ?
Szerelő szivemet 
Mért bolondltod ?

a királyi trónról van konstatálva. Mit 
kell lem ünk, hogy ismét vig legyen, 
arról mindenki beszél, a betegségnek 
mindenki kuruzslója akar lenni, de or­
vosa nem akad sehol, — mert nem is 
akadhat.

Aki tudna tenni róla annak nincs 
módjában, akinek módjában volna, az 
nem ért hozzá. Semmiben sem helyes 
politika a tulság, hacsak nem tu'ságot 
kell vele megtorolni.

Agrár pártot, avagy merkantilista 
pártot alakítani egyaránt bűnös politika, 
csakis a különféle termelési ágak kö­
zött fennálló harmónia teremheti meg 
a haladást, a vagyonosodást.

Minálunk mindenféle eszközökkel 
igyekeztek edd g megteremteni az ipart 
és kereskedelmet, s ebbeli munkájuk­
ban veszni hagyták a mező gazdaságot, 
most tehát fokozott erővel kell a mező- 
gazdaság ápolására felvirágoztatására 
törekedni anélkül, hogy az által az ipart 
és kereskedelmet cserben hagynák.

A magyar mezőgazdaság azonban 
csak az önálló vámterület és önálló ke­
reskedelmi szerződések mellett állhat 
ismét talpra, minden másféle panaczee 
megkísérlése mellett is. A mivel aztán 
nem mondjuk azt, hogy az intenzív 
gazdálkodásra törekvést az önálló vám­
területért vívandó harczaink miatt fel­
adják. Sőt ellenkezőleg

Épen az a hibája a Darányi 
miniszter politikájának, hogy minden 
jóakarata mellett sem igyekezik azon, 
hogy a magyar mezőgazdák megszokják

Hisz’ nem vagy te ember ! . . . 
Övök .-zeni igazság 
Vezérli alkotó 
Eiííd diadalát !

Lenn nincs zöld, fenn nincs kék, 
Nincs is fehér mezed 
Mért mosolyog mégis 
Oly csalfán szép szemed ?

Fáj lelkemnek ez a 
Ellentmondó látszat,
Hogy a kihűlt földdel 
Tavaszi fényt játszhat ! , .

Isten ujja irla 
Meg örök törvényed 
Diadalt vált rajtad 
Virulat, enyészet 1

Ne hazudj hát tavaszt !
Hiába ; hiába,
.Soká késik még a 
Kikelet virága.

Imádott természet 
Édes jó barátom 
Te benned én ugy-c 
Soha nem csalódom

az intenzív gazdálkodást. Erre kell tö­
rekednünk pedig, hogy ismét éljen a 
mezőgazdasúg!

Spectator.
A képviselőház mai ülése. A képviso- 

lőház ma d. e. tíz órakor tartott üjéaén foly­
tatták a lüldmivelési tárczaeköltségvetésének 
tárgyalását. Szólásra fel vannak még írva : 
H e I t a i Ferencz, S z i 1 y Pongrácz,
P u 1 » z k y Ágost, ti é I d i László, S za-
p á r y László gróf, He k sic* Gusztáv,
Székely György, Egyedi Arthur 
G a j r y Géza, K r i s t ó lí y József 
f e 1 e g d y Lajos, K o v á c s y Sándor,
L a t i a o v i c R Pál, Werner Gyula,
F ö 1 d v á r y Miklós Os Miklós Ödön.
A mai ü'és folyamán Károlyi Sándor 
gróf is fel szólal. Az egyes tételekhez 
eddigelé T h a 1 y Kálmán és Boda Vilmos 
jelentkeztek szólásra.

Háború.
Debreczen, február 16.

A Kréta e'ött horgonyzó görög és török 
hadihajók és ezeknek katonái közt összeüt­
közésre ugyan nem került még a sor, a fel­
kelők azonban folyton ágyuzzák Kanéát, me­
lyet már majd egészen elpusztítottuk.

A törökökről egyebet sem tud a táviró 
jelenteni, minthogy soraikban igen nagy 
a demoralizáczie. Ez a kijelentés 
nem török forrásból származik ugyan, de 
ugyanonnan czáfolatot sem kaptunk.

ügy látszik, hogy a porta csak akkor 
fog majd öntudatra ébredni, ha Krétát végkép 
elvesztette, mert hogy a nagy hatalmak ezt a 
szigetet nem ő számára fogják a görögök ellen 
megvédeni, az ma már körülbelül bizonyosan 
mondható.

Mulass hát jó példát,
— Nagyon et-kel manap — 
Ne csalj meg, ne hazudj 
Ne tagadd meg magad !

A rózsaláncz.
Irta : Vértesi Arnold.

Sárdy Géza azzal szilárd elhatározássá 
ment a szép Ballánéhose, hogy most már vé­
get vet mindennek. Három éve, hogy csalják 
azt a derék becsületes embert, az ő legjobb 
barátját, a kivel úgy nőit föl együtt Sárdy 
Géza kis gyerekkora óta, mintha testvérek 
lettek volna. Czudarság, hogy képes volt erre 
az árulásra. — Százszor is megbánta már s 
százszor föllette magában, hogy ennek a do­
lognak végét szakítja. De most már megteszi.

Gonosz őrültség volt az, a mi idáig eszet 
elhomályosította, de most tisztán látja a saját 
hitványságát, meg azét az asszonyét Mát csak 
ennyi a barátság súg szentsége ? Csak ennyi 
a hűség, a becsület? Igazán nem tudja, hogy 
keletkezett ez a dolog, melyik kezdte : ű vagy 
asszony ? Egypár kaczér pillantás, egypár 
kézszoritás és aztán eszeveszetten rohantak az 
örvénybe. De ennek most már végét kell sza­
kítani. Örökre végéi.
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Azok a csapatok, me'yek felett a trón­
örökös szemlét (ártott, egy ezredes parancs­
nokságé alatt állanak. A trónörökös beszédet 
intézett a csapatokhoz s a kürctkezdket mon­
dotta :

— »Ne feledjétek katonák, 
hogy ott, ahová mentek, görög 
karczosokhoz méltóan visel­
kedjetek.»

Erre a herczeg a csapatok elére állt s 
a tábornoki kar által kísérve a pyreusi pá­
lyaudvarhoz vezette ókét. Nagyszámú ember­
tömeg gyűlt össze, mely Krétát, a had­
sereget és a királyi családot él­
jenezte.

Abban a pillanatban, midőn a gőzösök a 
horgonyt felszedték, a »Nil« angol p á n- 
c z é 1 o s hajó és a »Stromboli« olasz 
e z i r k á 1 ó hajó legénysége hurrá ki­
áltásokkal üdvözölte őket. A görögök vi­
szonoztak az üdvözlést.

A Havas ügynökség a következő autben- 
tikus jelentést közli az Admiral Miaulis görög 
hajó által előidézett inczidensről :

A Fuad török hajó tegnapelőtt Kandiá­
ban török csapatokat vett fel, hogy azokat 
más helyre vigye. Az Admiral Miaulis görög 
czirkáló hajó a török hajónak megparancsolta 
hogy forduljon vissza és midőn Fuad ezt 
tenni vonakodott, kétszer lőtt
ágyúval a török hajóra, 
mely igy kényszeritve volt Kan­
diába visszatérni. A török muteszarif az an­
gol pánczélos hajó parancsnokánál tiltakozott. 
Ez utóbbi (udatia az Admiral Miaulis parancs 
nokával, hogy a jövőbenerősza- 
kot fog alkalmazni, hogy
ily eljárást megakadd-

1 y o z z o n.
Haleppa közelében ideiglenes krétai kor­

mány alakult Krétának Görögországgal való 
egyesülésre. Az ideiglenes kormány részére a 
Credit Lajonnais-nál Londonban hitelt nyi­
tottak, a mely ügyben Williamos Allan és 
Stephenson F. alsóházi tagok mint bizalmi 
emberek működnek.

A Kanca előtt levő felkelők tegnapelőtt 
heveságy utüzeléstintéz- 
tekaváros e 1 I e n, a mely ez által 
sok kart szenvedett. Az ostromlott muzulmá­
nok megkisérlettek a kirohanást. Véres

küzdelem fejlődött ki, a 
mely reggelig tartott, A 
törökök, a kik között állítólag nagy a demo- 
ralizáczió, négy ágvut vittek magukkal. A 
kaneai idegen konzulok az illető haialmak 
hajóira mentek.

Miután a püspök s az idegen konzulok 
Rethymnot elhagyták atőrökök 
itt kirabolták a kérész- 
tyeneküzleteilésfelgyuj- 
toitákazokat A krétai születésű 
tisztek kiléptek a görög hadseregből és köz­
zétettel! egy nyilatkozatot melyben kijelentik 
hogy a görög hadsereget odahagyják, s k r é- 
tai testvéreik szabadsá­
ga é r t a harezba mennek. A heracleioni 
görög konzul a Miaulis nevű hadihajóra ment 
A keresztyének hajóra szállása itt kezdetét
vette.

A szombati támadást egy görög 
hadihajóintézteeg y t ö r ö k 

a j ó e 1 1 e n, a melyen k a t o- 
eákvoltaksa mely Kandiából Kane- 
ába »kari menni. A katalmak a Kréta előtt 
levő hajóráj parancsnokainak adandó utasítá­
sokra nézve meg egyeztek. E nn e k ú r t cí­
mé benaparancsnokokmin- 
d e n t á tn a d ó a k c z i ó t mega­
kadályozni kötelesek és 
bizonyosszabadságotkap- 
nakaeselekvósreésa ked­
vezményezésre, A görög fegyve­
rek lőszer, és önkényteseknek Maczedóniába 
való szállításáról szóló híreket nem erősitik 
meg.

Konzuli jelentések szerint a keresztény 
felkelők vasárnap délután 4 órakor m e g- 
k ezdtékatá mad ást Haleppa 
ellen melyet csapatok ós basibozukok 
védelmeztek. A konzulok családjaikkal elme­
nekültek Haleppából, csak Pintér oszt­
rák-magyar konzul maradt ott,

Görög torpedó.naszá dók 
apart mentén czirkálnak, h o g y m e g- 
a kadál y ozzá k csaj) at oknak 
kiszállását.

Az angol tengernagy a tegnapi nap fo­
lyamán azt a parancsot kap'a, hogy a Kréta 
előtt levő török és görög haderő között az 
összeütközést akadályozza meg. Miklós herceg

a harmadik tüzérezreddel Larisszába és Thes- 
szálliába ment.

A Times jelenti Kaneából, hogy ott áll 
tálában hiszik, hogy Berovics basa a kikötő 
aszultánen gedélvenélküt 
hagyta el, habár az is hírlik, hogy a szul­
tán a basa lemondását elfogadia.

Konstantinápolyból érkező különben meg­
bízható jelentések szerint Berovics 
basa eddigi krétai főkormányzó egy oszt­
rák Lloyd-gőzösön Trieszt felé van útban.

A konstantinápolyi nagykövetek elfogad­
ták az angol javaslatot, hogya nagy­
hatalmak hajólegénysége 
szálljamegKaneát, Herak-
1 e i o n t, és Rethymnot, hogy a 
görög hajóhad eltávolíttassák a krétai vizek­
ből és végre, hogy török segédcsapatok oda- 
küldése abbamaradjon.

Az osztrák-magyar hajóparancsnok már 
ulasitást kapott, hogy ez értelemben közre­
működjön. Ezen rendszabályok czélja az, hogy 
a görög hajók továbni ellenséges akcziói 
elhárít lassúnak, esetleg erőszakosan is meg­
akadályoztassanak. A hatalmak mar legköze­
lebb megyezésre jutnak, ha talán még nem 
jutottak az iraut, hogy mily rendszabályok 
volnának alkalmazandók, hogy a krétai to­
vábbi vérengzéseknek eleje vétessék.

A nagyhatalmak bajóraj parancsnokai 
a frauezia tengernagy, mint legidősebb, elnök­
lete alatt tanácskoznak e dolog felett és 
pedig a kabinetek egybehangzó instrukeziói 
alapján. A kaneai konzulok az indítványozták, 
hogy az európai hajók ösz- 
szes legénysége partra 
szálljon.

Sajáttudósitónktólma 
a következő táviratokat kaptuk :

Budapest, febr. 16. (A Debr. ered. táv.) 
Athénből jelentik : Kréta pár nap alatt okvet­
lenül a íelkezők hatalmában lesz. A törökök 
már most is Kanea, Retliymno és Kanzia 
erődökre vonulnak vissza A legközelebbi 
napokban egybegyül a krétai nemzetgyűlés és 
ki fogja jelenteni, hogy az összes keresztény 
krétaiak Görögországhoz csatlakoznak. Ha a 
vérengzések azonnal meg nem szűnnek, nincs 
kizárva, hogy György herczeg néhéz ütegeket 
fog partra szállíttatni,hogy »testvéreit« ostrom­
ló szerekkel lassa el. — Valószínű­

Ha nem volt eddig bátorsága megmon­
dani a szép asszonynak, most megmondja 
neki. Őszintén log beszélni :

— Nekünk válni kell, Dóra.
Válni ? Válni ? A szép asszony nem érti 

Micsoda tréfa az ? Ok soha sem fognak el­
válni, soha, soha, a világ végéig !

Szenvedélyes láng lobog szemeiben.Sárdy 
Géza szintén megretten. Szólni akarna, de egy 
csók letapasztja ajkát A szép asszony nem 
akarja meghallgatni, nem, nem !

Lecsiiggesztett fejjel, komoran, bosszúsan 
jött haza a szép asszonytól Súrdy Géza, szidta 
saját gyávaságát, hogy nem merte szemtől- 
szembe m gmondani a szép asszonynak, a mi 
leikéi nyomta.

Must inár látta, hogy sohasem lesz bá­
torsága nyíltan elmondani mindazt, a mit 
mondani szeretne. — Soha sem, inig ez az 
asszony perzselő szemeit reá szögezi, inig puha 
karját ajaka körül fonja. Így nem lehet azt 
elmondani soha.

Egy levélben talán el merné mondani. 
Ttvol tőle visszatér bátorsága, megtalálja a 
szavakat, melyekre szüksége van. Kegyetlenek 
lennének azok szemtöl-szembe elmondva, de 
a pajiiroson sokkal enyhébbek, nem lógnak 
úgy fájni, nem láz,tjük föl a nő büszkeségét s 
elsimitnak sokat abból, a mi e szakításban 
bántó es keserű.

Sardy Géza megnyugtatja lelkiismeretét. 
Öt talán a.eg fogja vetni a szép asszony,talán 
gyűlölni fogja, de visszatér a kötelesség út­
jára.

Keze kissé reszketett a fiatal embernek, 
mikor az utolsó sorokat megírta. Sok édes 
emléknek temetője lesz az a levél, de sok

lelki mardosásnak, sok lázas nyugtalanságnak 
és sok önvádnak is.

Most mar vége. A levél elment s egy 
ilyen levelet nem bocsáthat meg a sértett női 
büszkeség.

Mennyire elbámuit Sárdy Géza, midőn 
másnap választ kapott. Rövid választ, nem 
lázas kifakadásokat, nem kétségbeesett szem­
rehányásokat, csak annyit :

»Délután 5 órakor várlak. Ha nem jösz, 
egy óra múlva férjem kezébe lesz leveled.«

Súrdy Géza rémültem ejtette ki kezéből 
a levélkét. Az az asszony ! Mire képes az az 
asszony!

De mit akar tőle ? Há nem bírja meg 
érteni, hogy köztük mindenek vége ? Mit akar 
hát mégis ?

Azt megmondja az asszony magi:
— Azt akarom, hogy el ne hagyj. Hát 

oly nehéz azt megérteni ?
— De ha becsületem parancsolja, Dóra 

— szabadkozik Súrdy Géza,
— A becsületed ? Hat Imi volt eddig a 

becsületed ?
A féifi lehajtotta a fejét.
— Igaz eddig elfeledkeztem róla, de ezen 

lul nem akarom elfelejteni. Nagyot vétkeztem, 
Dora, vezekelni akarok.

— Mondd inkább, hogy meguntál, hogy 
már nem szeretsz, — tört ki szenvedélyesen 
a nő.

— Legyen hát úgy, ha úgy akarod. 
Mondjuk, hogy már nem szeretlek.

— De én nem bocsáilak el.
— Mi örömed le nek abban tartóztatni 

valakit, a ki már nem szeret ?
A nő szemei villumloituk és Sárdy Géza

nem tudta, a gyűlölettől e, vagy a szerelem 
lángjától ?

— Kezembe adtad magadat a leveleddel 
s én nem bocsátlak el. Azt akarom, hogy ne 
hagyhass el ós ue szerethess mást. Ez a levél 
a Damokles kardja, mely szüntelen fiigg ; csak 
azt a hajszálat kell elvágnom, hogy reád 
szakadjon.

—- Ez kegyetlen bosszú, Dóra.
— Nem tudom bosszú e vagy csak félté­

kenység. De nem akarlak elveszíteni, nem 
akarlak másnak átengedni. s a mely 
perezben elhagysz, azt a levelet átadom 
férjemnek.

—- Hát nincs benned irgalom ? Nem 
sajnálod azt a derék embert, ki bízik benned, 
gondoskodó szeretettel vesz körül s azt Hiszi, 
hogy te is hü szere ő felesége vagy ?

— Nem sajnálok senkit, — szólt az 
aszony könyörtelen.

— Ha te nem sajnálsz engem, miért 
sajnáljak én valakit ? Mi riaszthatna még 
engem vissza ? Mi történhetik, a mi rettene­
tesebb volna, mint a te elválásod? Hogy Gyuri 
megöl mindkettőnket ? Hát öljön meg. Mit 
bánom !

— Hát a fájdalom, a mit neki okozni 
fogsz ? Az az iszonyú fájdalom, hogy a kik 
szivéhez legközelebb álltak, azok csalták meg 
ily rutul.

Az asszony keserűen kaczagott:
— Hozzád illik épen a morál. Hát hol 

volt 3 évig a lelkiismereted ?
Sárdy Géza nem tudja, hogy hol vo lt 

és most sem tudja, hogy hol van, mikor 
gyáván megadja magút sorsának. Mit csináljon ? 
Ez az ördóugős asszony fenyegeti a levelével.
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leg átveszi a keresztény 
hadak főparancsnoksá­
gát is. A sziget egész partvidékének a 
nagyhatalmak hajó által végrehajtandó blo­
kádja kivihetetlen.

Budapest, febr. 16. A Debr. ered. táv. 
Biztos forrásból értesülök, — bogy a görög 
kormány az utóbbi időben összevásárolta a 
lütlichi fegyvergyáraknak összes fegyverkész­
leteit.

Budapest, febr. 16. A Debr. ered. táv. 
Olaszország a keleten már a legközelebbi 
napokban tíz hadihajóval és öt első osztályú 
torpedónaszáddal fog rendelkezni. A hajókon 
kívül minden eshetőségre készen tartanak 8000 
katonát, a kiket eredetileg a dervisek ellen 
akartak indítani. Három hajó, amely ez idő 
szerint Ralermóbau van, minden pillanatban a 
keleti hajórajhoz ciatlakozhatik .

Az Italie szerint Olaszország mindaddig, 
mig a hatalmik e yeteétésc tart, ehhez fog 
csatlakozni, cselek vásszubadságát azonban 
fentartja arra az esetre, ha a hatálmak közt 
az egyetértés megszűnnék. Ez az eset pedig 
igen könnyen beállhatna.

Mi'ánóban titkos bizottság önkéntes ex- 
pedicziót kezd szervezni, a mely Krétába fog 
indulni. Nyolczvanöt, jól bég akorolt fegyveres 
önkéntes azennal belépett s ezek pénzzel is 
bőségesen el vannak látva. Egyenkint utaznak 
el, de a fegyvereiket már előre elküldték. Ma 
nagy népgyüléí lesz itt kréta mellett.

Budapest, jan. 16. A Debr. ered. táv. 
Londonból jelentik : Néhány sugalmazottnak 
látszó lap jelentéseivel szemben a Byron tár­
saság kinyilntkoztatja, hogy a krétai felkelés 
vezetőit figyelmeztette, bánjanak el a legeny­
hébb módon a mohamedán lakossággal, védjék 
meg a nőket és gyermekekét, hogy egy ideig 
lenes kormány látesülése esetén a mohamedá­
nok támogatására számíthassanak. Mint 
ittaleghatározottabba n 
hírlik, a hatalmak egyet­
értése Görögországgal — 
szembenéppenséggel nincs 
biztosítva.

Budapest, febr. 16. A Debreczen er. táv. 
Konstantinápolyból érkező hírek szerint onnan 
egy török szállitóhajó 200 csendőrrel és kü-

önféle élelmiszerekkel megrakva Kréta legg 
északibb részén levő Scithia felé indult, bogy­
óit 60 keresztény családot megszabadíthasson 
a fogháztól és élelmiszerekkel lásson el. A 
görög Hydreia nevű hajó 
nemmesszeScith iától ta­
lálkozott atöröksiállitó 
hajóval és azt bombázni 
kezdte. — A török hajó csak nehezen 
menekült a görög bombazápor elől. A gürö 
hajónak ezt az eljárását a hatalmak közönsé­
ges tengeri kalózkodásnak minősítik.

Budapest, febr. 16. A Debr. ered. táv. 
Parisból jelentik : Görögország magatartásának 
következményeit csak az összes nagyhatalmak 
együttes akcziója szelídítheti. — A görög és 
török konfliktus miatt tegnap egész nap élénk 
sürgönyváltás folyt Szentpétervár és Páris 
között. Diplomáeziai körökben azt beszélik, 
hogy a hatalmak a török-görög kérdés meg­
oldását úgy vélik legczélszerübbnekjha György 
görög herczeg a porta szuverénitásának el­
ismerése mellett Kréta főleormányzója lenne. 
Elgy görög diplomata megkérdeztetvén, mit 
tart e tervről, azt mondta, hogy egy görög 
vérbeli herczeg nem tudna vazalusa lenni a 
szultánnak, hanem a viszályt úgy lehetne 
megoldani, ha a porta lemondana Krétáról, 
beérné a nagyhatalmak áltál biztosított kár­
pótlással.

Budapest, febr. 16. A Debr. ered. táv 
Londonból jelentik : Gladstone a 
Daily Chroniclehez intézet táviratában annak 
az óhajtásának ad kifejezést, hogy bárcsak 
siker koronázná a görög herczegnek krétai 
utjá'. Ez a siker — úgymond Gladstone — 
nagy örömére szolgálna.

Budapest, febr. 16. A Debr. ered. táv. 
Konstantinápolyból jelentik ; A nagyhatalmak 
Konstantinápolyban levő nagykövetei elfogad­
tak az angolok javaslatát, a mely szerint 
Kaneát, Herakleont és Rethymnót a nagyha­
talmak hadihajóinak legénysége megszállja, a 
görög flotta Krétából eltávolitassék s hogy a 
törökök több segitőcsapatot Krétába ne küld 
jenek. Az osztrák magyar hadihajók parancs­
noka a javaslatok végrehajtásánál szintén 
segédkezni köteles, sőt ha a görög hajóbsd 
megállapodás ellenére cselekednék, — akár

Mindent elárul az urának s aztán ám lássák, 
hogy mi következik.

A férfi még könyörög egy ideig :
— Dóra. gondo'ja meg, Dóra ?
Aztán abban hagyja azt is Látja, hogy 

ez a láncz eltéphetetlen s komoran, némán 
viseli tovább, mint a gályarabb. Szabadulás 
reménye nélkül oda van lánczolva ó is.

Nincs mar gyönyörűsége ebben a bűnös 
szerelemben, mely napról-napra utáltakba vá­
lik neki. A csók nem melegíti föl, az ölelés 
hidegen hagyja. Az asszony lángoló szavaira 
csak fagyos mosoly a felelete :

Minek ámítjuk egymást Dóra ?
Órákig ülnek ott egymás mellett alig 

szólva egy-két szót, unottan, fásultan. Világo­
san láthatja Sárdy Géza, hogy a nő szemeiben 
sem a szerelem tüze lángol már, cmk valami 
lnzas makacsság, valami vad indulat, melyben 
nincs gyöngédség, csak erőszakos kitörés.

Néha síró görcsök lepik meg s zokogva 
tuldolml :

— Miért nem szeretsz már ? Miért nem 
szeretsz ?

Máskor nyers, gőgös és parancsoló !
— Itt maradsz a lábaimnál, ha nem sze­

relsz is. Rabszolgám maradsz. Nem fogsz 
szabadulni, hiába remónykedel.

Még fennáll köztük a viszony, de mind­
egyre idegenebbekké válnak egymáshoz, mind­
egyre mélyebb lesz köztük a szakadás és 
mindegyre gyűl i lködőbb szemekkel tekintenek 
egymásra. A csók, melyei váltanak, csak a 
megszokás csókja, nincs abban semmi édes, 
inkább visszataszító érzés támad fül uiána. 
S mikor átölelik egymást, úgy érzi Sárdy Géza, 
mintha kedve volna mefojtani ezt az asszonyt 
s a nőnek szeméből is azt olvassa ki, mintha 
annak szintén hasonló gondolata támadna.

erőszakkal is érvényt fog szerezni a 
nagyhatalmak megegyezésében foglalt határo­
zatoknak. Az erőszakra azonban valószínűleg 
nem kerül sor, mert a görög admirális is 
tudja, hogy a Krétában horgonyozó hadihajók 
parancsnokai el vannak határozva, ha kell, az 
erőszakra is, |a görögök túlkapásai ellen. Ha 
a többi közös intézkedésekre a nagyhatalmak 
még nem egyeztek volna, csak rövid idő kér­
dése, hogy a megegyezés létrejöjjön.

A Havas ügynökség az a jelentése, hogy 
a konzulok Kaneát elhagyták, nem felel meg 
a valóságnak, legalább az osztrák-magyar 
konzul távozásáról hír nem érkezett.

Budapest, febr. 16. A »Debr.« ered. táv. 
Görögország helyzetére 
vonatkozólag Athénből távirják a 
»Kel. Ért.«-nek az elhamarkodott lépés folytán 
a helyzet rendkívül súlyos ; minisz- 
terválság elkerülhetet­
lennek látszik ; szemben a nép harcias 
hangulatával és a nagyhatalmak ellenkező 
irányú pressziójával a Delijannis-kabinet a 
legkínosabb zavarban van. Megbízható értesü­
lések szeriül Deljannis ismételten kérve kérte 
a királyt, fogadja el a kabinet lemondását, 
mert e súlyos perczekben az ügyek vezeté­
sét fiatalabb erőknek kellene átengedni a ki­
rály azonban vonakodott a lemondást elfo­
gadni, mivel ép most nem nélkülözheti az 
ország kipróbált államférfiéinak gazdag tapasz­
talatát. Miután azonban Delijannis sem az 
ország sem Európa előtt nem akarja mágára 
vállalni a felelősséget az esetleges bonyodal­
makért , melyekből — hite sze­
rint — Görögország anya­
gilag és erkölcsileggyön­
gül t e n kell hogy kikerül- 
j ö n, a királynak az ellenzéki pártvezérek 
bevonásával a kabinet rekon- 
struekezi óját javasolta. A király 
magához is hivatta a Shailis, Theotokis, 
Karazamos és a kamara más tagjait, a kik 
azonban azt követelték, hogy az ellenzék 
egyik tagja állittassék a kabinet élére, — 
minek következtében Deljannis ki­
jelentette, hogy i 1 y körülmények közt 
kénytelen a közreműködésről lemondani. Azon 
tervet, hogy magasabb állású katona állittassék

A pokol ez Sárdy Gézának, a mindennap 
megújuló pokol. Hat soha sem fog ennek vége 
szakadni ?

Olykor-olykor már azt gondolta, hogy 
nem bánja, bármi történjék, de végét szakítja. 
Hát tudjon meg mindent Konda Gyuri, hát 
árulja el őket az az örült asszony, adja férjé­
nek kezébe a bizonyítékot, a levelet. Hát hull­
jon rá a jóbarát vádja, haragja, érje utói a 
pisztoly golyója. Hiszen a halál is jobb ennél 
az életnél.

De azián, mikor eszébe jut, milyen hü 
milyen gyöngéd barátja volt neki mindig ez a 
Gyuri és hogy fog annak fájni a csalódás, 
hogy fogja egész életét összetörni a boldog 
embernek, ki most mitsetn sejt, akkor nincs 
rá bátorsága Sárdy Gézának s tovább is le­
hajtja fejét a járomba, melyet utál s lerázni 
szeretne.

Nincs menekülés, nincs semmikép. Es 
látnia kell mindég bará'ját, a kit. megcsal, el­
fogadni kezének meleg szorítását, odaülni 
asztalához s hallgatni a gyanútlan ember bi­
zalmas beszélgetését :

— Emlékszel-e még, Géza ?
Régi fiatalkori törtem tok, mikor még is- 

ko'ába járták s a két szirakuzai ifjú történe­
tét olvasták, a két jóbarátét, ki kész volt ke­
zességet vállalni és meghalni egymásért. Akkor 
ifjú lelkesedéssel ő is azl mondta Konda 
Gyurinak :

— En is meghalnék érted szívesen.
Konda Gyuri megszorítja hantija kezét :
— Ugv-e most is a régiek vagyunk ? 

Úgy e nem változtunk ?
Sárdy Háza elsápad s keze remeg ba­

rátja kezében. Ha Géza gyanakodnék *
De a jó ember nem gyanakszik. Soha 

es/.ebe nem ölük az a gondolat, hogy legjobb

barátja hűtlen lehelne, hogy éppen azok, kiket 
legjobban szeret a világon, megcsalhatnák.

Az sem ébreszt benne gyanút, hogy 
Sárdy Géza egy idő óta oly különösen viseli 
magát, ritkábban látogatja őket s szinte ke­
rüli a társaságukat, lm ott marad is, kedvetlen, 
szórakozott, ideges

— Meg kellene már neked házasodni, — 
véli Konda Gyuri ; — az a te bajod.

Sárdy Géza arra komoran felelt :
— A koporsó kellene már nekem, nem 

a házasság. Jól tenné, ha valaki agyonütne.
Konda Gyuri fejét csóválja ezekre a 

bolond szavakra :
— Ugyan . . . ugyan !
Nem érti, hogy mi lelte a barátját. Mi­

iért ez a zord, kétségbeesett hangulat ?
I — No, no, a koporsó ? Ráérünk még 
I arra, Géza, ha megöregszünk,

Sárdy Géza nem felelt, csak lehajtotta 
I fejét. Konda Gyuri résztvevőiem vállára tette 
I kezét :

— Miért nem mondod el, ha valam bá­
natod van ?

De Sárdy Géza ingerülten fordított 
hátat :

— Ne faggass.
Egyebet nem szólt. És Konda Gyuri nem 

gondolta volna, hogy ez volt az utolsó b°- 
I szélgetésök. Milyen váratlan rémületes hir volt 
az másnap reggo, hogy Sárdy Géza az éjjel 
agyonlőtte magát.

— De miért ? — kiáltott föl Konda 
Gyuri.

Senki sem tudja megmondani, hogy mi­
ért. Igazán különös, csak így, minden ok 
nélkül.

I

»»te-
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a kabinet élére, maga a király ejtette el, 
mivel ily intézkedés a kültöldün keevezötlenül 
ítéltetnék meg. A tárgyalásokat ennélfogva
félbeszakították ; a kabinet helyzete továbbra 
is bizonytalan. A nzhézségeket fokozza a
— folyó készpénz teljes
hiánya. A flotta kiküldetésnek eleső 
költségeit a nemzeti banktól felvett előlegből 
és a tengerészeti minisztérium készleteiből
fedezték. Atovábbiokczióhoz 
hiányzik azonbana pénz. 
A pénzügyminiszter néhány héttel ezelőtt kí­
sérletet lett ugyan Berlinben, Parisban és 
Pétervárott nagyobb kölcsön felvételére a 
pénzcsoportok azonban tartózkodtak minden 
ajánlattól inig a régebbi adósságok ügye ren­
dezve nincs. A fővárosban, különösen a vidé­
ken ipar és kereskedelem pang, a nép izgatott 
hangulatba még csak [okozza az általános 
kalarnitást.

T A E KA-É L E T.
A mozgósítás.

Mostan rendkívül harczias a hangulat 
mintha a Bálint napi lármás verebek is elfe­
lejtették volna veréb szerelmük ődei nótázá- 
sait, olyan rikoltva szól az énekük, bizonyosan 
harczi dalokat énekelnek ők is ? . .

Ps a lapok hasábjain a szenzácziós hadi 
hírek együtt teremnek a tavaszi gombákkal 
... A vezérczikkekben patakzik az ártatlan 
■-fakióta ver — megjegyzendő, hogy ezek a 
krétai görög szabadság vitézek rendkívül nagy 
kecske tolvajok ám — és szinte látjuk, halljuk, 
bogy a karcsú minaretek erkélyeiről miként üvölt 
a birka has szagu imán a muzulmányokbülcs s 
íanetikus népéhez imigy, tüzelve azokat :

- Barátaim muzulmányok ! Fegyverbe a 
kereszt ellen . . A görög vitéz mind elrabolja 
a ti szop, a ti derék, a ti értelmes kecskéiteket, 
a melyek oly karosuk, mint a Libánon czed- 
rusai, melyek néznek Damaszkus felé. 
Barátaim! Muzulmányok és ti eltűritek ezt, hogy 
ezután a g rög egye meg a kecskét, mint mi­
kor a dorogi szabadelvű pártiaknak kortes 
vacsorát adott a kis gróf, hát ti ezután csak 
szárazon akarjátok élvezni a szent piláfot, 
ezt a rizikósából készített nemzeti szent ele­
delt, melyet pedig apáitok, szépapáitok Omár 
Kalifa, a Khon és fia uzég kül és beltagjai, 
sőt maga a nagy prófétánk Mohamed is kecske 
hússal élvezett ?

Fs e gyújtó, hevítő szavakra gátat sza­
kított a vér tenger, melynek hullámai egész 
Bobreczenig felverődtek, hol hivatottak, nem 
hivatottak m-upán a görög-török háborúról, az 
európai nagy hatalmak bonyodalmairól be­
szélnek, mozgósítva ezredeket, gazdátlan bal- 
kun koronákat osztogatva egymásnak az asztal 
és vadásztársaságok mindama tagjai a bor- 
l'özi állásban, a kik valaha tituliert gjrei- 
teres, katonák voltak s a kik a szedáni győző 
III tk Napoleon módosított szavai szerint most 
mar bornyujokban hordják a káplár botot...

Fs a tartalékos ti-zturak a kardjaikat 
küszö,-ültetik, a ül ni Inigó es t usa ezég da­
liás könyvvezetője, ki különben a bab és pro­
fánt manipulált tiszti gardához van beosztva, 
ma" na!,ok óta egyéb ról nem beszól a kávé- 
házban, mint az agyúiról. —- csak talán nem 
babbal tolit azokat is? .IIo-v a kávéházak ijedős 
k pú vendége Jogaikat ö.szev,inogta'vs izzadnak 
<•- sóhajtoznak ilyen vitéz férfiú látására, 
ki, ha a lapokban irt m ozgósi ás elkövetkezik, 
hivatva lesz kompániájával együtt aratni a 
legszebb hadi babér kai — a babér igen

kellemes izt ad a savanyú pasxulynak,— de ki 
titokban lehet, a nagy vitéz, maga is valami 
bűvös bájos golyót fogdosó Dowe pánczélról 
álmodozik ?

Hanem egyik-másik virágos ablakos ház­
ban az ezüst pánczélként tapadó raiederke 
alatt, mely kitűnő minőségben kapható az 
Kisler és társa czégnél is, e miederke alatt 
meg-megkoppaa fájdalmasan a szivecske és a 
szöszke leány, barna leány — az asszonyoknak 
már inkább tiltott — elszomorodik, bánatos 
lesz a kedves arcza, hisz ép a lapok írták, hogy 
mozgósítják a regimenteket, óh azok a csúnya 
görögök, törökök, akkor elviszik a tiszturakat 
mind a kik p'dig olyan snajdigul tudnak tán- 
czolni, meg kurizálni is, hej ákkor lesz csak 
igazán sok kis leány árva ? . . .

Szóval nagyon harczias, puskaporos a 
hangú’»'. Mindenütt, még a városi levéltárban 
is csata riadok zengenek, ahol a kis Z o 1 t- 
h a y Lajos, a 39-ik gyalogezred tartalékos 
gefreiterjp, dudo'gatja gyalogos vitézi buzga­
lommal és szabadelvű irányzatú lelkes felhe- 
vüléssel :

Maradt itthon egy-kót, három nyomorult, . .
Reálok leányok még az ég is beborult .

Hejh 1 bizony be is borul, ha csakugyan 
mozgósitani találják a regimentet . . .

Paulus.

Szinh. Áz.
B. Békéssy Rózsi fellépte. Érdekes es­

téje lesz a városi színháznak csütörtökön. — 
Újra látni fogjuk azt a nagy művészetet, a 
melyet már annyiszor megsajnáltunk, hogy 
elveszett a világot jelenlő deszkákra nézve. 
Holnapután ugyanis B. Békéssy Róza 
úrnő vendég felléptével »Magdolna«, Rákosi 
Jenő paraszt tragédiája kerül színre egy nyo­
morban sinlődő egykor hites színésznő javára 
ki véletlen körülményei folytán nyugdijat nem 
kaphatott. Hisszük, hogy az áldozatkész deb- 
reczeni közönség nem fogja cserben hagyni 
társadalmunk ez előkelő tagját, — ki egykori 
szinésztarsnője iránt érzett kegyelemből lép 
fel annak javára.

A proletárok, Csiky Gergelynek remek 
színmüve kerül holnap este újra színre, mely­
nek főbb szerepei a következőképen vannak 
kiosztva : Szedervári Kamilla F. C s i g aházy 
Etel Irén, léanya M o I n ár Rózsi. Zátonyi 
liecnze R e n e d e k Gyula. Mosolygó Meny­
hért Szilágyi Vilmos. Timit Pál S i i k- 
1 a y Miklós. Darvas Károly Komjáthy 
János. Bankó Béni Vidor Dezső, Elza, neje 
K o m j á lityit é. Házmester Makray Dénes. 
Jankó, fin Rupos Árpád.

Uránia-est az operában. A tudományos 
színház érdekes látványosságában lesz része a 
budapesti közönségnek már márcziuselején. Az 
Eötvös Loránd báró Univerzum 
szí háza nem ké zül el ugyan hatnarjábaz de 
az ő tervének berlini előképe az U r á n'i a 
színház átengedte egy látványos darabját 
arra az előadásra a mit a főrangú hölgyek 
rendeznek a Polikltnika javára. Dr, M e y e r 
az Dinert esi lagász Író az Uránia-szinház 
igazgatója a «Kirándulás a holdba» czimii 
darabot választotta ki a budapesti előadásra 
ez az első eset hogy a színház kurta műsorából 
átenged egy darabot más színháznak. A zseze- 
renia roppant költségei miatt nem igen lehet 
változatos a repertoár; egy-egy darabot há­
romszor is adnak egymásután de — mint a 
bet biti példa mutatja — sohasem hatástalan 
nul és sohasem közönség nélkül. Az a látvá­
nyosság melyet Mayer az operai előadásra 
átengedett az 1887-ik augusztusi napfogyatko­

zást muta'ja be, a melyet nehány magyar 
csillagász is megfigyelt Posenben. A szin igen 
élénken festi a fogyatkozott»» kelő nappal 
járó hangulatot majd a teljes elsötétüléssel 
járó tünemények játszódnak le. a misztikus 
világítás a nap korája h a napból kitörő izzö 
gázkévék. Aztán a fogyatkozás processzusát 
látjuk a térnek egy pontján. A csillagos égen 
lebeg a föld és a hold észrevehető hogyan 
merül a hold a föld árnyékkúpjain, » j,0gy 
takarja el a föld elől a napsugarait. Majd 
meg tova emelkedünk a hold felé látjuk 
felületének különös alakulatait, átéljük a hold 
változás elfektumait, s távol tő ütik lebeg az 
égen a föld golyója. Utazásunk alatt a fogyat­
kozás lassan véget ér, leereszkedünk újra a 
főidre. Átszeljük légkörét melynek kezdetét 
néhány felvillanó hullócsillag árulja el, elju­
tunk felhőtakarójához, melyet zivatar tép, de 
mire lábunk földet ér ismét mosolygó derült­
ség köszönt. A színjátékot hangulatos szóbeli 
előadna kiséri, ennek a lefordítására Csáky 
Albinné grófasszony vállalkozott. A díszletek 
és kellékek már útban vannak Budapest felé 
Bécs is kedvet kapott a látványos darabhoz 
a budapesti bemutató után alkalmasint Bécs, 
ben is előadják az Uránia látványosságát.

Újdonságok.
* A függetlenségi párt bálja. A deb-

czeni függetlenségi párt február 27-iki báljára 
nagyban folynak a készületek, különösen a 
leányos házaknál, hol a szorgos fehér leány­
kezek ritka szorgalommal tűzdelik azt a ked­
ves báli ruhát. De tudjuk a legények sarkan­
tyúja sein lesz akkora rozsdás, gond lesz már 
arra, hogy a rozsda meg ne egye a februári 
27-iki híres függetlenségi párt bálig, mely a 
legkellemesebb találkozó, összejöveteli helye 
minden farsangon a mutatást kedvelő polgár­
ságnak. Hanem a fáradhatlan rendezőség is, 
Kertész János alelnök úrral az élén 
mindent elkövet ám, hogy e bál alkálmával is 
diadalra jusson az 1818.

* Az izr. nóegylet bálja. Fényesnek
ígérkezik a debreczeni izr. betegsegélyző és 
ápoló nőegylet által február hó 17-en a Bika 
szálloda dísztermében tartandó zár t k ö r ü 
I ánczestély, a me'yre személy-jegy 3 korona, 
Páholy jegy 8 korona. (Páholyba lépőknek 
nem kell személy jegyet vállaniok.) Felülfize- 
tések a jőtékonyezélra való tekintetből köszö­
nettel vétetnek s hirlapilag nyugtáztatnak. — 
Jegyek előre válthatók : Boross Testvérek, 
Scvharcz B. és Weixz Sándor uraknál. Páholy 
jegyek a rendezőségnél (Kossuth utcza 31 sz) 
kaphatók. Kezdete 9 órakor.

* A temetkezési vállalkozó szánkája.
A nagy világi életben járatlan emberek) 
hihetőleg valami szomorú, bánatos abrázalu 
úri ember knek képzelik a temetkezési vállal­
kozókat, pedig igen kedélyes, igen kedves úri 
emberek kerülnek ezek között a modern 
Charonok között.Ennek a történetnek a bőse is 
egy ilyen vigkedelyü temetkezési vállalkozó. S 
a napokban történt, egyik közeli városban, 
hogy mikor a hó leese t az előzékeny temet­
kezési vállalkozó együtt együtt sétált a város 
legsugárabb, legelegánsabb, legelőkelőbb meg­
jelenésű fiatal mérnökével, kérjük S tahi 
főmérnök ural nem gyanúsítani. A mérnök ur 
nem valami sok beszéddel élő ember, hanem 
a modern Gliaron ur annál fürgébb nyelvű 
ovágj a a beszédnek. — A hó hullott, tehát 

önkenytelenül 1« a szánkózásra fordult a 
beszéd.

-- Tehát még az idén, csakugyan nem 
szánkózott a mérnök ur, — mondta mézes 
előzékenységgel a halott urakat utaztató 
vállalkozó, Úszik bátor szolgá ltaimat lel-
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iónlnni én nagyon szívesen megszánkáztattom Ernő 2. th. ur. mint vendég. 7. Rákóczy 
ajánlani,en nagy induló Engessertől, előadja : a d a 1 e g y I e|t,

zenével kíséri : a m ükedvelő zenekar,a mérnök urat
Szánkáztassa meg magát az ördög,meondta a 

kevés beszédű fiatal mérnök az előzékeny 
vállalkozó urnák, az éjszaki pólus legjéghi 
degebb hangján, ridegen, visezautasitúlag.

— Kérem, kérem dadogott megzavarodva 
az előzékeny Charon ur, kit egész lesújtott ez 
a váratlan kimért és éles válasz.

— Nem akarok még én 
meghalni, magyarázta ki magát — 
az a legelegánsabb, legsugárabb, legelőkelőbb 
megjelenésű fiatal mérnök, aki mint mondva 
volt : kevés szóval szokott élni.

* Hivatal átadás az egyháznál. Erős 
munka folyik a ref. egyház pénztári ellenőri 
és számvevői hivatalaiban. E hivatoloknak az 
uj tisztviselők kezére adását a tegnapi napon 
kezdette meg a gazdasági bizottság elnöke 
S z i n a y Gyula orsz. képviselő a maga 
mellé fölkért, Somogyi Pál, Kovács 
József, Szilágyi Bálint és K e s z e y 
József pre^byterekből álló küldöttséggel. Az 
átadás tekintettel a consignatióba foglalt 
adós levelek, betéti könyvek és egyéb pénz­
tári értékek nagy számára, a melyek egyen­
ként vétetnek vizsgálat s a pénztári könyvek­
kel összehasonlítás alá előre láthatólag több 
napot fog igénybe venni. Az átadással egyide­
jűleg részletes pénztár vizsgálat is tartatik.

* Vadászat a halápon. Mint már jelez­
tük is f. hó 14 én nagy róka vadászat volt a 
halápi csárda mellett. — A vadászaton 
a következő vadász urak vettek 
részt: Simonffy Gyula, dr.
Kun Mihály, Z u n a Gyula, G á 1 1 Jó­
zsef, Gáli Elek, B 1 a s k o v i t s Mi­
hály és F e h é r Lajos. A sikerült hujtás 
eredménye több róka leit, miket közel a csár 
da környékén ejtettek el.

* Uj pénzintézetünk a Polgári Takarék 
és Scgéiyszüvetkezet iránt az érdeklődés még 
egyre tart. E körülményt szem előtt tartva az 
igazgatóság a nagyközönség tájékoztatására 
belépési felhívást küldött szét, melyben u- 
datja, hogy késedelmi kamatok sze­
dése nélkül még ez év április haváig fo­
gad el aláírásokat. Ugyancsak e felhívásokból 
értesülünk, hogy a lörzsbetétek száma a 
10,000-et már megüti s igy csakugyan elérte 
azon szép eredményt, melyet a sajtó az ala­
kulás első mozzanataikor jósolt iészere. Ez 
alkalommal mi ismét figyelmébe ajánljuk vá­
ró imk ezen uj pénzintézetét a nagyközönség­
nek s ajánljuk ne mulassza el senki aki te­
heti e ssövetkezet tagjává lenni.

* A hadházi dalegylet mulatsága. A
szomszédos e even hajdú község H.-Hadház 
polgári dalárdája f. hó 20-an este hangver­
senyt s mulatságot rendez, melyre a követ­
kező meghívót vet ük : Meghívó. A II H tdliázi 
Polgári da egylet f. hó 20-an, este a vendéglő 
nagytermében saját pénztára javára Hangver­
seny nyel egybekötő! Zártkörű Tancznula'Sá­
got tart, me yre czimzeltet és b. családját 
tisztelettel meghívja. Belépti dij személyenként 
1-ső hely 80 kr, 2-ik hely 00 krl mely szeme y 
jegyek a hangversenyt követő tánezmulatságon 
va.ó részvételre is jogosítanak a hangvers-ny 
este 8 órakor pontosan kezdeté veszi. Jegyek 
a meghívy előtnutaiás i mellett előrevilth itók 
a Hadházy Jenő ur ker-skedésében és este a 
pénztárnál A hangversenynek nagy érdekes 
lesz a műsora is, mert igen változatos ággal 
van összeállítva : 1. Nemz ői dal Hűbériül, 
előadja a d a 1 e g y I e t. 2 K mioly sz <- 
válás : Futó A n d r á s 2. th ur, mint ven 
dog. 3. Magyar népdalok Hubert öt, előadj : n 
d a I e g y I e t. 4. Mtgyar dalok. Czimbalnm 
előadja : Csapó Zsigmondur 5 Nép

a dal gy- 
Y P a p p

egyveleg Lányaitól, lő ólja:

* A Kossuth-gyá-izünnep. Kossuth La­
jos halálának harmadik évfordulóját kegye-
ette.l fogja megünnepelni a főváros polgársága.

A budapesti függetlenségi polgári kor meg­
bízásából Kreith Béla gróf ma délu'ánra hívta 
össze a gyásztrendező bizottságot. Elnökül 
megválasztattak a gyászbizottság régi elnökei. 
Lakatos Miklós orsz. képviselő, Kreith Béla 
gróf és Sverleczky Gáspár. Beválasztották 
továbbá az elnökségbe dr. Székely Bélát, az 
uj Kossuth kör elnökét. A főrendezéssel meg­
bízottak Seffer László és Tóth Sándor. Pénz- 
tárnokul Fruscha Györgyöt választották meg, 
ellenőrökül pedig Kardhordó Árpádot és Szől- 
lőssy Mihályt. Kimondotta bizottság, hogy a 
gyaszünnepet minden pártpolitikai színezet 
mellőzésével rendezi. A gyászbizottság irodája 
a belvárosban, a Duna-utcza 16. sz. a. Kos- 
sulh-muzeumban lesz.

* Hullaáthelyezés az Ohaton. A vá­
rosi tanács az ohati temető kihastiása alkal­
mával a zavarok és érzékenykedések kikerü 
lése végett elhatározta, hogy a nevezett temető 
a három (kath. prot. és izr.) vallás telekezet 
részére kijelölendő három külön részre osz­
tassák fel. Történt azonban pár évvel ezelőtt, 
hegy egy juhász belefut! a Hortobágy vizébe s 
mikor a hulláját kifogták, véletlenül az izr 
felekezet részére kijelölt temetőhely területén 
ástak meg a sírját s temették el a szeren­
csétlent. A véletlen egy Grosz man 
Jakab nevű ohatt bérlő gyermeke sírjának 
szomszédjában jelölte ki fekvőhelyét. A gyer­
mek anyja azonban nem tudott ebben megnyu­
godni azóta sem s az utóbbi időben annyira 
izgatottá tette szegény asszonyt a gondo at, 
hogy az ő gyermeke egy vízbe fűlt nem izra­
elita embernek szomszédságában aludja örök 
álmá , hogy ő r ti 1 é s í rohamok 
vettékelő. A férj tehát azzal a ké­
réssel fordult a tanácshoz, hogy a juhász 
hullájának a reformátusok részére kijelölt te­
rületre áthelyezésé engedélyezze. Mivel a 
rendőrkapitányság a közegészség ellen meg­
felelő intézkedések mellett nem látott okot 
fenforogni, az engedélynek a kérelmező költ­
ségére leendő megadásását javasolta a tanács­
nak, mely mai ülésében Körner Adolf 
tanácsnok referálása alapján meg is adta.

* A fadeputátum kiváltása. A városi 
tanács szombati üléséből a következő hir­
detményt bocsátotta ki : Az 1896—97 évi 
polgári fa i I let inén y kiváltási végliatáridejéül 
1897 évi márcz. 15-ik napja az epreskerti 
faraktárból való elliordatás véghatáridejéül 
pedig 1897 évi ápril 15-ik napja tüzelik ki, 
azon határozott kijelen ésse1, hogy azon jo­
gosultak, kik a fentebbi határidőt bármi ok­
ból be nem tartanák, kiváltási illetve eihor- 
datási joguktól minden kártérítési igény for- 
málhnlása nélkül elesnek. Debreczen, 1897. 
évi febr. 11. A várositan ács.

* Munkácsy. Az elmúlt hét szomorú 
szenz tcziója volt a hir, a mely Munkácsy 
betegségének rosszrafordultát jeéntette. Ebből 
az alkalomból legelőkelőbb szépít odaírni kepes 
hetilapunk az Ország-Világ a mester kitünően 
sikerűit arc/képét hozza utolsó számában 
c/.ikk kíséretében. — A kitünően szerkesz­
tő t hetilap e száma is tele van érdekes il- 
lusztrácziókkal és novellákkal. -— írtak bele 
Carmen! Tekry Károly, Colonel, Buday László, 
Sze le, a ki érdekes czikkben bemutatja Buda­
pest legújabb nevezetességét : a vásárcsarnoko­
kat. Az Ország Világ előfizetési ára negyed­
évre 2 f' t Előfizetési d jak a kiadóhivatalba 
Hold tveza 7 sz. küldendők.

* Házi szelíd szarkák. Még az 1893 és 
1894-i évekbe különböző időszakokba Szilá­
gyi Eszter, Ki rali Zsófia, Szokolai Lidia, Óno­
di Ju ián ■ » és Zagyva Juliánná. Vili Zsófia 
cselédek szolgálatban voltai, h. szoboszlón 
Kiír i János és G, Tó h M liály gazdáknál. —
zen iii'vzitolvajbaiida egy is a másik betanítá­

sai fi lvtan éveken keresztül elkezdtek apró­
it tik nt lop iga ni, e'őbö kezdték kicsibe, vég­
űire mar majdnem ökörre kerítették, — a

kólái Lidi és Pill Zsófi beösmerték, hogy 
előbb 4 drb tojást, 1 karika ezérnát. azután 
1, 2, 3, 4 üveg befőzteket, később nagyobb 
mennyiségű tojást, — továbbá Szilágyi Eszter 
beösmerte. hogy G. T ó t h Mihály gazdától 
Zagyva Julianna és Ónodi Juliannával előbb 
4 véka tengerit azután 4 véka búzát vittek el 
s az árán megosztoztak, ezen tettükért teg­
nap a törvényszék Szilágyi Esztert 3 
havi fogházra, Király Zsófit és S z o- 
kólái Lidit 14—14 napi fogházra Pill 
Zsófit 8 napi fogházra, Zagyva Julián­
nál 1 hónapi fogházra és 0 n o d i Juliánná. 
2 hónapi fogházra Ítélte, melybe úgy vádlot­
tak, mint kir. ügyész belenyugodtak s igy az 
Ítélet jogerős lelt.

Táviratok.
Országgyűlés.

— Saját tudósitónktól. —
Budapest febr. 15.

A t. házban Laug elnökölt. P u 1 s z 
k y Gusztáv 7sl-ig beszélt igen unalmasan, 
majd utána Komjáthy Béla a Kossuth 
párt e jeles tagja kelt ki igen heves beszéd­
ben a közös vámpolitika ellen, mely Magyar- 
országot felemészti. Komjáthy a költségvetést 
nem fogadta el, a függetlenségi párt zajosan 
megéljenezte.

őrült orvos.
Budapest, (ebr. 16. A Debr. ered. táv. 

Dr. G r o i s z Béla kolozsvári tudós orvos, 
ki Bécsbe rokonának egy udvari tanácsosnak 
a látogatására ment fel, ott megőrült, egy 
gyógyszerészt agyon akart lőni, bevitték a 
tébolydába.
Ausztria-MagyarorszAg és a ke­

leti háború.
Budapest, febr. 16. A »Debr.« ered. táv. 

Krétából jelentik, hogy az európai hatalmak 
hadihajóiknak legénységéi partra szállították. 
Ausztria-Magyarországot e forrongó szigetnél 
a Mária Therezta hadihajó képvise'% 
mely aránynak megfelelőleg 30 embert kiszá­
lltot! a partra. De ha a többi útba indított 
hadihajóink odaérkeznek, akkor 280 ágyú és 
1400 tengerész katona képviseli ott országun­
kat és ekkor az összes hajók rajvonalba lép­
nek, hogy megakadályozzak a görögöknek a 
partra szállását.
A görögöket segítik az olaszok

Budapest, febr. 16. A Debr. ered táv. 
Mint Rómából jelentik, a görög király felkéite 
Umbertó olasz király hogy segítse. — Az 
olaszok különben minden városban nagyban 
agitálnak a görögök mell ti, — 
illetőleg Kréta felszabadítja mellett s a hir 
szerint a hires Garibaldi tábornok lia 
Garibaldi M a n o t t i szabadcsa­
patokat fog verbuválni.

A kőbányai sertésszállások.
Debreczen, febr. 16.

A kőbányai sertésszállások ügyében a 
földtnivelési miniszter körrendeletét bocsátott 
ki, melyet Debreczen sz kir. város tanacsa 
múlt teljes ülésében tárgyait. A körrendelet 
szövege a következő:

Valamennyi törvényhatóságnak (Budapest 
székes főváros kivételével) Földművelési in. k. 
miniszter 71180./1886—III/2 szám.

A ^magyarországi származású sertéseknek 
a kőbányai jiiaczon való szállítása tárgyában 
múlt évi augusztus hó 30-án 56200 szám a. 
kiadott rendeletemet hatályon kívül helyezem 
s a piacz áll itogészwégügyi rendtartásában 
foglalt határozatok szigorú alkalmazása mel­
lett a Kőbányára irányuló belföldi sertés 
szállítást, további rendeletemig a következő 
teltételekhez kötöm :

1. Serések beszállítását Kőbányán csupán 
azokba a szállításokba engedem meg, melyek 
a múlt évi 243. ein. sz. a. kiadott rendele 
lemnek megfelelően vasúttal illetve a sertések 
föl es lerakása kii ön rakodóval bírnak, továbbá

nai napon Szilagyi Eszter, Király Zsófi, Szó- laz állategészségügyi követelményeknek meg -
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DEBRECZEN 1897 február 1g.

felelő módon tisztán tartva ős fertőtlenítve 
vannak. — A kőbányai állategészségügyis 
hivatalt felhatalmazom, hogy azon szállá 
tulajdonosoktól, kiknek szállásai megfelelő
módon berendezve és fertőtlenítve nincsenek 
a beálli ásra vonatkozó engedélyt megtagad­
hatja.

2. Az úgy nevezett szedett sertések 
kizárásával Kőbányára csakis olyan sertések 
szállíthatók, melyek a következő összes
fel’ételeknek megfelelnek;

a) oly sertések, melyek falkakban együtt 
tartattak ;

b) melyek hatósági igazolás szerint a
sertésvészen átmentek, vagy ha nem mentek 
át, páronként legalább 150 klgr sulylyal 
bírnak.

c) melynek oly községből, vagy hivatal­
ból származnak, a hol a sertésekre ragadós 
betegség miatt semmiféle (községi majori, 
udvari) zárlat fenn nem áll ;

d) melyek ily községben vagy hizlalóban 
legalább tiz napon át, más sertésektől élkülö- 
mlve megfigyelés alatt állottak és a megfigyelés 
tartama allatt állottak valamint az elszállítás 
kor egészségeseknek találhatók ;

e) végül, melyek származási, illetve el 
különitési helyükről fertőzött területek érintése 
nélkül hajthatók, vagy szekéren szállíthatók a 
felrakó vasúti állomáshoz.

3) Az a sertés’tulajdonos, a ki Kőbányára 
sertéseket kivan szállítani, a felszállitandó 
sertések számát és az elkülönítés helyét, az 
illetékes kerületi állami állami állatorvosnak 
bejelenteni tartozik.

4) A kerületi állami állatorvos (ennek 
akadályozása esetén, az általa a törvény első 
tisztviselőjének hozzájárulásával, de saját 
felelőségére kijelölt törvényhatósági állatorvos) 
a hely színén számbaveszi és egyenként meg 
vizsgálja a Kőbányára szállítandó, valamint az 
elkülönítés helyén (pusztán, majorban, hizla­
lóban) levő összes sertéseket.

Abban az esetben, ha a vizsgálat a 2. a 
c. pontokban foglalt kikötésekre és a serté­
sek egésszégi állapotára is kedvező eredményű 
a), az elkülönített sertés állományt a községi 
elöljáróság [rendőrkapitány! felügyeletére és 
ellenőrzésére bizza ennek megtörléntét a 
kőbányai állategészségügyi hivatalnak távira­
tilag bejelent s ezzel a tíznapos megfigye­
lés kezdetét veszi.

b. ) az eljáró állami (hatósági) állatorvos 
köteles a hatósággá együttesen felveendő 
vizsgálati jegyzőkönyvet és ha a falka már 
átragulyzott ; az ennek igazolására szolgáló 
hatóság: bizonyítványt is (a hatósági állator­
vos mindenkor a kerületi állami állatorvos 
tóján) a kőbányai királyi állategészségügyi 
hivatalhoz beküldeni végül

c. ) köteles az állami állatorvos a felrakó 
állomást a sertések oda érkezésének időpont­
járól azzal a felhívással tájékoztatni, hogy az 
állomás főnökség a rakodó helyeket <-s pon­
tokat a rakodó idején tisztítássá és fertő le 
niiesse.

ü, A kerületi állami állatorvos úgy a 
Kőbányára szállítandó, mi az elkülönítés he­
lyén lévő egyébb sertéseket, közvetettemül a 
megindítás előtt és a vasútra rakáskor, egész­
ségi állapotukra a megfigyelés kezdetén fölvett 
számukra és a 2. o. e pontokban foglalt 
kiköté-ekre nézve kifogás nem merül fel : a 
szállítást engedélyezi és erről (vagy esetleg 
az ngedély megtagadásáról) a kőbányai m. kir. 
állategészségügyi hivatalt távirattal értesíti. 
Berakás előtt köteles az állatorvos a vasúti 
rakodók, pontok és kocsik tisztaságát meg- 
viz-gálm. lb; ezek tisztaságát és fertőtlenítését 
hiányosnak találná; az állomási főnök köz­
bejöttével a hiányokról jegyzőkönyvet vesz 
fül, abba a kocsi fertőtlenítését igazoló sárga­
lap összes adatait bejegyzi, a sárgalapot a 
kocsiról eltávolítja és a jegyzőkönyvet az 
állomási közeg aláírásával hozzám azonnal 
felterjeszti.

ö. A kőbányára szánt sertések marha­
leveleinek hátlapján az állami állatorvos a 
sertések egészségi állapotát a következő zá­
radékkal igazolni tartozik : darab sertés 
egészséges, Kőbányára szállítható. Kelt (Alá­

írás, pecsét)- Az ilyen bizonyítással nem bíró 
sertés szállítmányokat a vasúti közegek Kő­
bányára fül nem vehethetnek és az ilyen 
sertéseket kőbányán kirakatni tilos.

7. A köbanyai kir. állategészségügyi ha­
va lak a megérkezett sertések egészségi álla­
potának megvizsgálásánál szigorú eljárásra 
utasítom s ezúttal is felhívom, hogy a Kőbá­
nyai sertéspiacz állategészségügyi rendtartásá­
nak a szállások tisztántartása es fertőtlenítése 
úgy szintén a folytonos állatorvosi felügyelet 
iránt intézkedő rendelkezéseit szigorúan hajtsa 
végre.

A Kőbányai szállásokban esetleg mutat­
kozó gvsiius sertések sürgős eltávolítására 
irányuló intézkedéssel a kőbányai állategész­
ségügyi hivatalt bízom meg.

8. Az állatorvosi kiszállások és vizsgá­
latok költségei (napdij és utazási költség) a 
sertések birtokosát terhelik. Ezen költségeket 
a kerületi állami állatorvos által megszer­
kesztett költség jegyzék alapján a rakadó 
felek száma aranyában a közlekedési vállala­
tok közegei szedik be és fizetik ki a napi 
dij összegnek megfelelő bélyegjegvgyel ellátott 
nyugtájára az állami állatorvosnak. A költség 
jegyzéküket a vasúti pénztárak 6 hónapig 
megőrizik. Erről a közönséget ludomásvétel 
miheztartás és minél szélesebb körben való 
közhírré tétel végeit értesítem. Kelt Budapes­
ten 1897. évi január hó 22-én. Darányi. Kí­
vülről Debreczen sz. kir. város Tanácsa Érk 
1897. Jan. 25. 894, szám.

. 1 ’ ......V vauuy, loruui eio, s oty növényét alá, melye
r úl ' ^e8í erni tanárok, Leövet I vegetáczió késlekedése bajt nem okoz: 
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Uj gyógyintézet a fővárosban,
A városligeti fasorban a napokban nagy 

és előkelő közönség jelenlétében egy uj 
gyógyintézetet nyitottak meg. Ez Herczel dr 
egyetemi magántanárnak a városligeti fasor 
9 szám. alatt, belgyógyászati, sebészi és női 
betegek részére berendezett Fasor Szanató­
riuma.

Az intézet megnyitásánál jelen voltak 
Apponyi Lajos gróf udvarnagy, Papp Szmu, 
Major borer ez, Radocza János es Luby Géza 
képviselők. Korányi, Kétly, ThanhoíTer, Janny, 
I^odor, Ottava Klug, egyetemi 1 T ••
Sándor közigazgatási bíró és 
orvos.

Az intézőt berendezése a kővetkező • a 
gyönyörű barokstilü épület három részre ősz­
ük a testes közép-traktushoz Ízlésesen és 
könnyedén illik a két karcsú, stilszerü oldal- 
traktus A közép-traktus gyönyörű előcsarno­
kából balra Herczel dr. az intézet igazgatója 
művészi ízléssel berendezett magánlakásába 
epünk es ugyancsak itt találjuk a bejáró 
'elegek számara a rendelő szobát a mely a 
legmodernebb orvosi műszerekkel, villamos 
reflektorral van ellátva.

Az e őcsarnokból jobbra indulván a bel­
gyógyászat betegek szobáiba érünk, ahol a 
szenv'-d'k kényelméről és egészségi biztonsá­
gául. mind ni tekmietb n gondoskodott az 
igazgató, aki maga tervezte a szanatórium 
belső berendezését,

Az ágyak moshatók és sterilizálhatok, az 
emailfalazatot minden egyes beteg után ala­
posan kimossák valamint az ágv malráczát 
is. Az ágyak mellé mindenütt a Telefon Hir 
mondó van bevezetve. — Innen a világos 
souterrainha érünk, hol a vizgyógyinlézet és a 
tornaterem van elhelyezve.

A vetkőzőbői lépünk a vúgyógyintézetbe 
ahol a vizgyógyászat legtökéletesebb vívmá­
nyai, drága készülékek, gőzizzasztó kamara 
különféle douchenk, kádak, ülőfürdők, hideg 
bassinák köti le figyelmünket. Fölöttébb érde­
kes az a nagy douche készülék, amelynek a 
csövéből tetszés szerint igazítható erősséggel 
és hőfokkal irányozhatja az orvos a vizsuga- 
rat a betegre, — A torna teremben minden 
ortopédikus tornaeszköz, Burlow szekrény, 
Cherest készülék rendelkezésére áll a beteg­
nek. Ugyancsak souterrainban van elhelyezve 
az élés kamra, a telefonnal, szócsővel ellátott 
gyönyörű konyha, mellette egy külön helyiség

ne terjedhessen el az ételszag, az éllel 
működő kazánház stb. aPPti

Amint most visszatérünk az előcsarnok 
ba, szemben ütlik a villamosságra berendez i 
és óvókészülékes lift, amely súlyos bete u 
számára nyugvóágygyal vau ellátva, toráhlu 
tea- és kávékonyha. 4 *

Amint az első emelel re jutunk, mjnd 
nekelött a stilszerü, elegáns társalgóba lenünk 
Jobbra és balra a sebészeti betegek vannak 
sterilizálható ággvgyal, székekkel, fotelekkale 
email-falzaltal. Minden emeleten kényelme.5 
praktikus és hygiénikus szempontból berende 
zeit fürdők állnak a betegek rendelkezésére" 
Az ápolónők szobáiba minden egyes hete» 
szobából villamos csengetyü van bevezetve, 8

A második emeleten van először az al 
tatő szoba, ahol a beteget narkotizálják, hogy 
a retteget mütőtermet meg se láthassa, 
altató szoba a nagy műtőterembe nyílik a 
mely Herezel dr. tervezete szerint a legmo­
dernebb követelményeknek megfelelőleg épült 
akárcsak egy festőterem felső világítással hir 
azonfelül a parkra nyíló teremoldal menőbben 
üvegfal. A műtőteremben minden üvegből és 
vasból készült és tökéletesen sterilizálható. A 
mélyebben fekvő testüregek megvilágítására 
erős villamos reflektort alkalmaznak. A nagy 
műterem mellett van a genyes betegek szá. 
mára a szintén tökéletesen berendezett kis 
műterem. A manzárdon van az orvosi labo­
ratórium és a Röntgen-intézet, továbbá a ve­
gyi laboratórium.

Az egész épületben központi fűtés és 
megvilágítás van berendezve ; minden légvo­
nal nélkül elérték a szellőzés maximális 
fokát.

KÖZGAZDASÁG.
A műtrágyák használatáról.

(Folytatás.)
Ha a nitrogen trágyát olt használjuk 

hol egyéb növényi tápszerek elegendő sőt 
felesleges mennyiségben vannak jelen, oly he­
lyen, hol korai forróság és ko'-ai fagy ritkán 
fordul elő, s oly növények alá, melyeknél a

— ----- . ked­
vező hatásra bizton számíthatunk ; mert a 
nitrogén trágya a felesleges mennyiségben levő 
egyéb tápanyagot gyümölcsözővé teszi, a 
növény életműködése a bujább tenyészet da­
czára is normális marad s mert nem kell 
azon veszélytől tartanunk, melyet akár a korai 
forróság pl. a gabonafélék szemeinek megszo- 
rulásában, akár a korai fagy bármely más 
növény elpusztulásában előidézhet ; ellenkező 
esetben azonban sokkal több kárt szenvedünk 
mint hasznot érünk, mert talajunkat kizsarol­
juk, s növényeinket az elpusztulás veszélyén 'k 
tesszük ki, vagy legalább is nem fog érvényre 
jutni azon törekvés, melyet ezen tápanyagnak 
a talajba juttatásával czéloztunk.

A foszfor hatása a növényzetre a vege­
táczió idejét illetőleg épen ellentétes iránytűn 
nyilvánul, amennyiben azt nem késlelteti, sőt 
ellenkezőleg megrövidíti. Szamot ez irányban 
tett kísérlet eredménye igazolja, hogy a fosz­
forsavban bővelkedő talajokon a növényzet 
érése egy sőt két héttel hamarább követke­
zett be, mint oly talajon, melyben eanek 
hiánya észleltetek. Ezen körülmény nem kis 
jelentőséggel hir a hosszú tenyészidővel him 
növényeknél különösen ott, hol forró nyári 
napok a növénytermelés sikerét koezkáztatják. 
Ezen előnyön kiviil nem kevésbé leltet érvelni 
a foszfor trágyék alkalmazása mellett azon 
lényből kifolyólag, hogy

1, hazánk termőföldje egyrészt termé­
szettől fogva, másrészt az egyoldalú gabona- 
termelés következtében foszforsavban szegény, 
a mely táp anyag tehát a növénytáplálkozás 
elve alapján feltétlenül pótlandó ; hogy

2., a foszfortrágya javulást idéz elő a 
termésnél, nemcsak, hanem minőségben, kü'o- 
nösen a gyük és gumós növényeknél s lakar- 
mátiynemüeknél ;

a hogy 3., a foszfor piaezí ára jóval. I /• 11 . 3 —ni.- j iavo i,uf)y f <1 íuszior
a*, e'el (elhúzó számúra, hogy az épületben 1 olcsóbb, mint a nitrogéné.
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A káli trágyák jelentősége jóval 
csekélyebb a mi viszonyaink között, mint a 
nitrogén és foszfordus trágyáké, mert hazánk 
wöbb talajában a kálisók fölös mennyiségben 
vannak képviselve ; mindazonáltal vannak ese­
tek midőn kálitrágyák alkalmazásához is kény­
telenek vagyunk fordulni, nevezetesen : lápos, 
lőzeges területeken, s a kevés kálit tartalma­
zó futóhomok területeken azért, hogy termés 
fokozó hatása részint közvetlenül — mint 
növényi táplálék, — részint közvetve, — mint 
a ta'aj mdvességi viszonyainak szabályozója, 
érvényesüljön.

Ezekben nyilvánul azon hatás, melyet a 
mesterséges trágyafélék előidézni képesek ; — 
hogy azonban tényleg előidézhessék feltétlenül 
szükséges ismerni azon tényezőket, melyek 
okszerű alkalmazására, különösen az elhintés 
módjára és idejére vonatkoznak.

Valamint az istálló trágyának a talajba 
való juttatásánál az egyenletes elosztást c/.é- 
lozzuk, óp úgy a mesterséges trágyafélék al­
kalmazásánál is erre kell első sorban töre­
kednünk. Nem csekély nehézségbe ütközik ez, 
egyrészt, mert térfogatilag aránylag csekély 
azon mennyiség, mely pl. egy katasztrális hold 
elhintésére szükséges, másrészt mert a gazda 
— ha erre különös súlyt nem fektet — nem 
mindig jut oly mesterséges trágya birtokába, 
mely a kívánatos alakkal bírna. Ez okból, 
hogy az elosztás minél tökéletesebb legyen, 
tanácsos lesz azt linóm, porszerti alakban 
nem nyirkos összecsomósodott alakban vá­
sárolni, s azt kiszórás előtt idegen anyaggal 
keverni.

E czélra szolgál a középfinomságu, lég 
száraz homok — különösen géppel való 
szórásnál — továbbá a tözegpor. fürészpor és 
hamu.

Azelszórásideje — a chili 
salétrom kivételével, mely fejlrágyául is szol­
gálhat — okvetlen a vetés ideje elé teendő 
és pedig legalább is egy héttel, ha a trágya 
könnyen oldódó, több héttel, vagy hónappal, 
ha nehezen oldódó.

Az elszórt trágya közép mélyen alászán­
tandó.

Röviden körvonalozván n fentiekben azon 
tényezőket, melyek a mesterséges trágyák si­
keres alkalmazásánál figyelembe veendők, át­
térek most azon eredmények ismertetésére, a 
melyek a mesterségestrágya 
félékkel tavaszi vele m é- 
nyekkelelérettek.

Anitrogent tartalmazó trágya 
anyagok közül hazánkban a eh i 1 i s a a 1 éi- 
romésakénsHvasarnmoniak 
van leginkább használatban. Előbbi bárminő 
talajon, utóbbi pedig csakis melegebb termé­
szetű, humusz és mészdus talajon nyer al­
kalmazást, mert csakis ilyenbe jut hatása 
gyorsabban érvényre.

Tavaszi vélemények a'á alkalmazzák 
mindkettőt és különösön chili salétromot, 
mint fejtrágyát, késő tavaszszal április végén 
vagy május elején gyenge arpa és zab k ta­
karmányrépa vetések feljavítására.

Katasztrális holdanként 30—60 kg. szük­
ségeltetik és pedig őrlőit alakban ; ennél na­
gyobb mennyiseget adni oktalanság volna,mert 
a chili salétrommal való trágyázásnál nem 
képezheti czélunkat az, hogy vele a talajt 
hosszú időre gazdagítsuk. — A jelzett meny- 
nyiség körülbelül háromszor annyi homokkal, 
vagy (ürészporral keverendő össze s elhintendő 
a vetésre.

Hatása a növény gyors fejlődésében s 
erősebb, bujább növekedésben fog nyilvánulni, 
inert salétrom nitrogén tartalma közvetlen nö­
vényi táplálék ; feltételezendő azonban, hogy 
egyéb tápanyag is elegendő mennyiségben van 
« talajban, s hogy az időjárás nyirkos, 
esős.

Erős szárazság esetén hatása nem csak 
az. elhintss évében nem érvényesül, hanem a 
következő évben sem, mert akorra az őszi 
esők a talajból kimossák ; de viszont a nagy 
esőzés is ártalmára van, a mennyiben kony- 
nyen az altalaj na mosatván, oly mélyebb ré­
tegekbe kerülhet, melyben a gyökerek nem 
élik el.

Vásárlásnál legalább is 15°/0 nitrogén 
tartalmat kell garantiroztatni. Ara q-ként 
11—16 frt között ingadozik.

(Vége kör.)

Kőbányai sertés-piacz.
febr. 15.

Hízott sertés árak : 1. Magyar első rendű
öreg nehéz (páronként 400 klgron felüli súlyban — 
krtól—kríg. 2. Öreg közép (páronk 300—400 kil.sulyb

krtól — krig. 3 Fiatal (páronként nehéz —
ban felűlisulyban)-------krig. 4. Fiatal közép pá
tönként 261—320 klg. súlyban 54 —56 krig. 5. Fiatal
könnyű páronként 250 kgr. terjedő súlyban-----
krig. Magyar szedett nehéz páronkínt 280 klg. felüli 
súlyban —— kr. Közép páronkint 220—280 klg. sül
ban___ ___ krig. Könnyű pként 220 klg. terjed
tsulyban-------- árig. III. Szerbia Nehéz pként 260 klg
efp'ili súlyban 51 52 krig. Közép pként 220—260 
erjedő súlyban 40—50 krig. Könnyű pként 220 kiig 
terjedő súlyban 47—48 krig.

Sertés létszám 1897 jan. 31-ik napján volt kész 
létben 5728 drb. 1897. febr. hó 1-ik napján fel haj 
látott 699 drb. 1897 febr. 2-ik uapjan elszállitatot 
tö. db. 1897. évi febr. hó 3-ik napjára marad 
készletben 6042 db. A hízott sertés üzletirányzata — 
vláozatlan.

Budapesti gabonatőzsde.
febr. 15.

A készáruüzlet hivatalos árjegyzései aküTetkezök
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egy bec-ületes ember sem ütődhetik meg 
rajta. Csak egész bátran koboztasson ki. Nem 
sért meg vele. Csak aki ludas, az tiltakozhat 
ellene, na nincs igazam uram ? — Ez utóbbi 
szavakat Barnes felé fordulva mondta a ki e 
pillanatban fürkészöleg tekintett a szemei közé, 
a mi mindig szokása volt, ha valami nrezot 
jobban beakart az elméjébe vésni. A franczia 
nyugodtan tűrte a vizsga pillantást.

— Én is ép ezt mondtam a vonatve­
zetőnek uram — felelte Barnes.

— No lám 1 akkor út mindjárt kegyes 
engedehnekkel leis vetkezem, csak kutassanak 
alaposan ki, hisz az én becsül-temo1 is nagy 
han érinti a kényes dolog. Es ha minél job­
ban átkutatnak, akkor később annál kevesebb 
gyanúsításnak leszek kitéve.

És bárha sok sikert nem remélt, mégis a 
legnagyobb pontossággal átkobo ta a vonatve- 
tö a francziát, akinél nem is talált semmi gya­
núsat és aki ismét felöltözött . . .

— Még azonkívül két kézi táskám van, 
más pndgyászom nincsen, mivel csak egy na­
pig időztem Bostonban.

Élőhozlák a táskákat is, de azokban s«m 
találtak semmit.

— Most pedig uraim azt hiszem, hogy 
el is távozhatok, mivel elértük az utazásom 
czélját. Csupán egy pár óráig maradok út és 
aztán én is New-Yorkha utazom. Ha szükség 
lenne még reám, a Hoffmann szállodában le­
szek található. Éten a névjegyem.

Barnes átvette a kártyát és figyelmesen 
megnézegette.

— Nos mit határozott ? kérdezte a vo­
natvezető.

— Mi tekintetben ? Ezen az uron ne 
töprengjen tovább, gyanú úgy sincs ellene — 
mo=tanig. Azonkívül úgy is megkaphatjuk, a 
mikor csak szükségünk lesz reá. — Itt van a 
neve : Thauret Alfonz. Inkább a többi utaso­
kat ügyeljük jobban meg. Mit gondol, beszél­
hetnék avval az urhölgvgyel ?

— Azt hiszem, hogy igen. elég komoly a
dolog

.—Nos akkor csak küldje hozzám édes s hadd 
beszéljek vele négyszemközt. Azt ne mondja 
meg neki, hogy detektív vagyok, azt csak 
bízza reám.

Hatalmas termetű nagy hölgy lépett be, 
úgy negyvenét év körül. Amint helyet foglalt 
élesen, de mégis szinte lopva szemügyre vette 

j Barnest, aki látszólag nem is ügyelt reá.
Folyt köv.

CSARNOK

Egy detektív regénye.
— Ottolengui Rodrigótól —

— A.Debrectsen saját fordítása. — 
(Folytatás.),

— Különben most már a hölgy is ve­
lünk utazik New-Yorkig. Az utasaink is mind 
New-Yorkig utaznak valamennyien, egy urat 
kivéve, a ki ép most öltözködik, mú el Stam­
ford ban ki akar szállani. És pedig ha kiszáll, 
hátha ép ennél lesznek az ékszerek, de hát 
mit tehetnénk akkor is ?

—- Adja elő neki a dolgot úgy, a hogy 
történt, ha ártatlan, akkor nem szegül ellen a 
kikutatüsnak, ha pedig vonakodna, akkor 
majd inkább találunk ki valamit.

Ép e szóváltásra egy határozottan fran- 
cziás kinézésű, előkelő megjelenésit úri ember 
lépett a kocsiba, kinek a vonatvezető zavartan 
adta elő, hogy mi körül folyik a vita.

— Nézze kérem, kedves uram, igazán 
bolond história, de biztosak vagyunk benne, 
hogy a tolvaj még nem hagyta el a vonatot, 
beszélt zavartan n vonatvezető, és —•

_ Ugyan édes Monsieur, hát minek
himez-hámoz annyira, mit nyújtja a kell- mel­
len dolgot, hisz olyan egyszerű az esel, hogy

Nyilt-tér.

A nyilvánosság számára!
Hogy az utóbbi időben felmerült félre­
vezetéseknek véget vessünk, ezennel 
nyilvánosságra hozzuk, hogy a termé­

szetes porosz kir. niederseltersi

»KÖNIGL. SELTERS.

ásványviz-gyógytorrás, a mely kitünőgyógy- 
er< jénél fogva a légzési szervek megbete­
gedéseinél (köhögés stb.), továbbá typikus 
tüdőgyuladásnál, tüdő-és gégeliurutnál, 
nemkülönben Influenza eseteiben, év­
századok óla a világ legtekintélyesebb or­
vosai áltál rendeltetik, egyedül valódi töl­

tésben csak

„KÖNIGL. SELTERS“
(JNiederselters)

elnevezés alatt kaplialó.

A porosz kir. ásványvízforrások
Siemens & Co.
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Uri és női divatáruk
a legolcsóbban beszerezhetők

Ifj. Kovács S.
czégni‘1

Kossuth utcia első takarekjiénztár épület

úgymint

csődtömegtől
megvett Aruk

bámulatos olcsó árakban

Kiadó,
Egy csinos, világos, egész­

séges — három szoba, konyha, 
kamara, pincze, fásszin ét- kü­
lön padlásból álló udvari lak­
osztály a Collegium és hon­
véd-laktanya közelében. Da- 
rabos-utcza 1013. sz. a.

Köhögés,
rekedtség és elnyálkásodás ellen legjobb 

hatású szer a RÉTHY-féle

PEMETEFŰ-CZÜKORKÁK
mely ezen bajokat megszünteti. 

Kapható minden gyógyszertárban, ügy 
doboz ára 30 kr. 5 dobozzal 1 frt 50 krért 
bérru «litre küld

RÉTHY BÉLA gyogys zerear. 
ueksy- C mi bán

KÜSom
Utánzás ellen védve 16302. 

bz. a.

egyetemi gyakorlott orvosi 
mű- és kölszerész

BUDAPEST,
VII , Eratióbot-körnt 50.
a*. Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát saját gyártmányú
orvoesebósel és beteg­

ápolás! tárgyakban.
Saját találmányi!, magy. 
kir. szabadatm. Polgár-féle

Bórvkötő
haskötő, görcaór ellőni 
Rnmmihurienya, ortho- 
pnoclia hósiülékok. mü- 

lábak H kezek st.b.
Valódi franczia különleges­
eik F BERGUERAND 
^ILS párisi gyárából

E észlelés képes á jegyzék 
ginyen és bérmentve.

1857. febraá r Iß.

Van szerencsém teljes tisztelői te’, 
tudatni, hogy február hó elsőétől kezdve,

üveg, porczellán
és

iámpa üeresüedésemet
a mai kor igényeihez képest megnagyi- 

toltam és dúsan felszereltem.
Ftörekvésem a legolcsóbb árak 

mellett kiszolgálni.
Nagyrabecsült pártfogását és meg­

rendeléseit kérve.
Kiváló tisztelettel

2'üocsáiy ZJa-jos
Bika szállodával szembe-

® czslli

Szabadalmazott

jég sár k an tyúk

Ezen igen alkalmas és praktikus jég­
sarkantyúk minden más fölött előnyt érdemel­
nek, mert kicsinyek és könnyűek, a czipő 
sarkát nem sértik, nem kell őket levenni és 
használaton kívül teljesen láthatatlanok. 
Idánvét vagy előrcküldötl 60 krajezárért 
bérmentve küldi :

Stanek C, Ä,
Reichenberg (Csehország.)

Mt Kereskedőknek rabbati. JK8

Gyomor-
cseppok
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I Ifi. ríJEll JÓZSEF
o porczellán, lámpa és konyha berendezési
g n.a.g-37- zaktáia
0 DERECZENBEN.
5 Leltórozást befejezvén, a következő árukat teljeseu beszerzési 
O áron árulom ki, úgymint:

§ Asztali, thea, kávé és mosdó készletek.
O n . .ÜvP^;^tSZl,e‘el!’ sör"’. bor? és Páünka-készlelek, gyümölcs-állvá­

nyok, befőlt-keszletek, vázák, függő- és álló-lámpák, fal-diszek, thea,- 
kave-, és lekele-káves csészék, vizes- és boros-üvegek, poharak. Asztali 
kesek kanalak, la- es bádog-tálezák, china-ezüst hasznos és dísz­
tárgyak stb. sth.

Ifj. i‘itjt‘i‘ József
DEBRECZEN, (Főpiacz.)

QOOOOQOOQOQ0QQO QOOQOQQQQQQQOQQQOj

Nyomaton Hoffmann és Társa könyvnyomdájában Debreczenben. Főposlával szemben,

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál 
núlkülözheletleii és átiotáeosan ismerői,.,
tiázi és népszer.

A gyomoriretegség tünetei: élvágyta- 
lanság. gyomorgyenge« ég, bűzös lobetet. 
folfujtság, savanyú, fetoöBögéz, hasmenés 
gyomorégés, totestegos, oyálkakiválasztás, 
sárgaság, undor és kányis, gyomorgörcs 
szüklilés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyomortti(terhelésnél ételekkel 
és italokkal, giliszták, májbajok és hámor- 
rhoidáknál.

Említett bajoknál a VI ar.nrzrtl 1 
Kjomoi-eeeppeU évek óta kitű­
nőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással egyflU 40 kr., nagy 
üveg ára 70 kr.

Magyarországi fűrakiár: Tőrük 
Jor.*ef gyógyszertára Builap«,«*,
Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zö.¥ s,IalaK van ragasztva a készítő 
aláírásával (C. Brady) és ezen szavakkal: 
„Valódiságát bizonyítom'.

A Máriaczeiti gyomorczeppek valodian 
kaphatók.

Kapható Debreczenben : Gödi Nándor, Tóth Bé­
la, Mihatovits István, Dr. Rotschnek V. Emil- 
1 amássy és Balázs gyógyszerészeknél. Diósze­
gen: Vaday Ignácz, Ér-Mihályfalván Mátray Ist­
ván. Hadházon Farkas Ödön. Kábán : Horváth 

Kalman gyógyszerészeknél.


